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Armablage

Hiberniastraße 2 
45731 Waltrop
Germany

Phone +49(0)2309 / 9377-0
info@hasebikes.com
www.hasebikes.com

Armrest

REF Art.:
28390 06 - 24 / DE_EN

Montage:
1.  Enfernen Sie die Schraube (1) mit der 
     Unterlegscheibe am Sitzgestell.
     Hinweis: Entfernen Sie dazu rückseitig die 
     Sicherungsmutter.
2.  Positionieren Sie die Armablage mit der
     Halterung wie abgebildet.
3.  Befestigen Sie die Halterung oben mit 
     Schraube (2) und den beiden Abstandhülsen (3),
     sowie unten mit Schraube (4) und 3x 
     Unterlegscheibe (5).
4.  Befestigen Sie die Schrauben rückseitig jeweils mit
     einer Sicherungsmutter (6) und einer 
     Unterlegscheibe.
 
     Achtung! Die zulässige Belastung der Armlehne 
     von 10kg darf nicht überschritten werden.

Assembly
1.  Remove the screw (1) with the washer from the
     seat frame.
     Note: To do this, remove the locking nut on the
     back.
2.  Position the armrest with the mounting bracket as 
     shown.
3.  Fasten the mounting bracket at the top with 
     screw (2) and the two spacer sleeves (3), and at 
     the bottom with screw (4) and 3x washer (5).
4.  Fasten the screws at the back with a lock nut (6) 
     and a washer.
 
     Caution! The permissible load on the armrest of 
     10 kg must not be exceeded.
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Accoudoir
Armsteun
Montage :
1.   Retirez la vis (1) avec la rondelle au niveau du 

châssis de selle. 
Remarque : Pour cela, retirez l’écrou de blocage 
à l’arrière.

2.   Positionnez l’accoudoir avec le support comme 
illustré.

3.   Fixez le support en haut avec la vis (2) et les 
deux bagues-entretoise (3), et en bas avec la vis 
(4) et 3 rondelles (5).

4.   Fixez les vis à l’arrière respectivement avec un 
écrou de blocage (6) et une rondelle. 
 
Attention ! La charge maximale admissible de 
10 kg sur l’accoudoir ne doit pas être dépassée.

Montage:
1.   Verwijder de schroef (1) met de onderlegring 

aan de zitting. 
Opmerking: Verwijder daarvoor aan de 
achterzijde de borgmoer.

2.   Positioneer de armsteun met de houder zoals 
op de afbeelding.

3.   Bevestig de houder bovenaan met de schroef 
(2) en de twee afstandshulzen (3), en met de 
schroef (4) en 3x onderlegring (5).

4.   Bevestig de schroeven aan de achterzijde 
telkens met een borgmoer (6) en een 
onderlegring. 
 
Let op! De toegestane belasting van de 
armsteun van 10 kg mag niet worden 
overschreden.
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